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존댓말 표현( )만 지속적으로 사용하면?

☞문제 되지는 않지만 상대방이 거리감을 느낄 수도 있음
그러므로 특히 초면에는 존댓말 표현을 권장,
추후에는 일반적인 표현을 사용하는 것을 권장!
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더 친절하게 ‘안녕하세요’ 하는 방법은?
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见 请 关
ū ì à à ǐ ō ō ā à

很 兴认识您
ě ā ì è í

인사 표현 2



'잘 부탁드립니다’ ( !)를 너무 자주 말하면?

☞ 굉장히 공식적인 인사말로 느껴질 수 있음
따라서 초면에만 한 번 사용하는 것을 권장!
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请 教 ǐ ō ō ǐ à

请 ǐ ō ō ā á

많은 ~ 을 부탁 드립니다!

请 关 ǐ ō ō ā ù
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见 您很 兴
à à í ě ā ì

很 兴见 您
ǒ ě ě ā ì à à í
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见 您 荣
é à à í ì ǒ ó ì

哪 哪
ǎ ǐ ǎ ǐ

'만나서 반가워요' 보다 더욱 고급진 비즈니스 표현은?

☞ '만나 뵐 수 있어서 영광입니다!'
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很 见 您
ǒ ī í ě ǎ à à í

见您
ǒ ě ī í ǎ à í

인사 표현 4



‘ ’를 가벼운 인사치레로 써도 될까요?

☞ 이 표현은 특정 분야에서
다소 유명한 분들에게만 사용하는 것이 좋음. 
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现 很 见 总
ǒ à à ě ǎ à ǐ ǒ
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闻
ǔ é à í ǔ ǎ ǔ ǎ

真 吗 经 听 围 您
ē ǒ ě ī á ī ō é é í à í
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经 听 你
ǒ ī á ī ā í à ǐ

经 听 这 儿
ǒ ī á ī é í à è à ì é

자주 ____로 부터 ____를(을) 들었습니다. 
____ ____

经 听 间 厅
ǒ ī á ī ó ì í à à ā ā ī
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